fto

1 Mittente ~ , Lettera di vettura internazionale 00 soporta
AN\ MAGINLA Questo resporie te
qualungue clauswla
MAGNA PT BV KG 8 6 conéraria alia convenzione
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1 N 3085 refativa al contratto di
74199 UNTERGRUPPENBACH trasporis internazienale di
GERMANY V.A.T. id no. IT00135049997 mercl su sirada
2 Destinatario ) 16 Trasporiatore
Renault ’ InterEurop
Stab.di Revoz NovolMesto
BELOKRANJSKA CESTA 4 j{
S1-8000 NOVO MESTO
SLOVENIA IDEM
3, Lunogo previsto per la consegna 17 Trasportator] successivi
Stab.di Revoz Novolesto
BELOKRANJSKA CESTA 4
$1-8000 NOVO MESTO
SLOVENIA
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del trasporigiore
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 27/01/2022
Italia
6 Confrassegni e numeri 9 Denominazione merce 7 Numero dei calll 8 Imballaggio | 11 Peso larde Kg 12 Vol. m3
3 Document! allegatt Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Referencel Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
4045001 L2257HLD 320106721R 64 PZ 8 NEW RSA RACK 5232,96
Classe Cifra Leftera . ADR* 8 co ”i 5232,96 Kg
I8 eonvenzioni particolarl
20 Da pagare per: | Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasportc
AbBonamento
14 Istruziont per il pagamento del nelo Saldo
O Franca O Assegnato Maggiorazionl
Supplement!
21 Compilsto a TatalE
Modugno (Bari) - ltalia 27101/2022 15 Rimbarso
22 Firma ¢ timbro del mittente 23 Firma e timbro del traspor{dfore 24 Merce ricevuta
in nome e per conto del mittente
. _» .
A MAG Luago Data
Via dei Ciclamini,4 Tipo mezzo _ Targamezo
70026 Modugno (Bari) tine £ am2 2 o,
Partita IVA 04886350728 Bilico LJ‘- ?3:1(2&«1735[]2 Firma e timbro del destinatario

Whien performing transport activitfes, the carrier Is obliged fo comply with the rufes exlsting In terms of road traffic and especially thosa related (o the content of the follawing arilcles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following emendments: art. 61- dimensionai folerance; art. 164- piacing te load on the velicles; art, 174 —driving duration of the vehicles. The activitles of
loading of the goods and disiribution af the load on the axles is (o be borne excluslvely by the carrler which must make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps
and everyihing related to road {ransport according io the sefely rales provided. Particularly, the carrier Is obliged to check personally that the goods are loaded in such a way to offer the
teeciminn safely durlng fransportatlon; moreover it does not have to exceed any welght Hmits of the veliicle and dimensions. The contractor and/or reciplent are not ilable for any fallure ta
comply with the instructions, with explielt obligation to Indemnlfy thé Customer and/or the Reciplent against any penally received for the non-compiiance with the low and excepi for the
repetition for additional payments,
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